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itself is that the script was rolling too fast, and there were images where the 
subtitles were kept one or two seconds 

As a conclusion, it is understood that subtitles are a logical way of 
rendering the information, sometimes in a very shortened manner, with 
omissions, sometimes with additions or explicitations of the implicit 
information. Anyway, their purpose is to help the target audience understand 
what exactly happens on the screen. The texts, rendered on the TV screens, 
are like songs that sing along the road and help the reader to reach the 
destination. They should be clear and easy to see, lacked of frustration, and 
very friendly. 
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STRATÉGIES ARGUMENTATIVES DANS LE DISCOURS 
PUBLICITAIRE 

Lucia VESTE, FКМultКteКădeăLТmЛТăşТăLТterКturТăStr Тne 

DО nos УoЮrs, lОs spцМТКlТstОs Оn КnКlysО НЮ НТsМoЮrs s‟КММorНОnt р НТrО 
qЮО lК pЮЛlТМТtц ОxОrМО ЮnО sortО НО СКrМèlОmОnt ТnТntОrrompЮ sЮr sОs МТЛlОs 
potentТОllОsέ LО nomЛrО НО pЮЛlТМТtцs КЮxqЮОllОs noЮs sommОs Оxposцs nО 
МОssО НО s‟КММroьtrОέ CОlК s‟ОxplТqЮО pКr lО fКТt qЮ‟р l‟цpoqЮО où l‟ТnНЮstrТО, 
l‟цМonomТО КЯОМ lОЮrs ЛrКnМСОs sont Оn МroТssКnМО Оt НцЯОloppОmОnt, l‟Оssor 
НО lК pЮЛlТМТtц Оst ЮnО МСosО ТnцЯТtКЛlО, ЯoТrО nцМОssКТrОέ LК pЮЛlТМТtц oЮ МО 
qЮО МОrtКТns lТnРЮТstОs Оt pЮЛlТМТtКТrОs КppОllОnt « rцМlКmО », « pub » pОrmОt 
ЮnО НцlТmТtКtТon НО lК РКmmО très ЯКrТцО НО proНЮТts, Нont lО nomЛrО Оt lК 
НТЯОrsТtц КЮРmОntОnt Оt qЮТ nцМОssТtОnt, poЮr КrrТЯОr КЮ client potentiel, une 
bonne promotion.  

En pКrlКnt НО l‟orТРТnКlТtц НЮ НТsМoЮrs pЮЛlТМТtКТrО, Тl fКЮНrКТt НТrО qЮ‟ОllО 
rцsТНО НКns lОs stratégies КrРЮmОntКtТЯОs ОmployцОsέ LОs strКtцРТОs sont НОs 
opцrКtТons rОflцtКnt lОs МСoТx fКТts poЮr КttОТnНrО, НО lК fКхon lК plЮs ОffТМКМО 
Юn ЛЮt НцfТnТ р l‟КЯКnМО Д1]έ 

Ainsi, au tournant du XXIe sТèМlО, РrсМО КЮx nomЛrОЮsОs strКtцРТОs 
ЮtТlТsцОs, lК pЮЛlТМТtц НОЯТОnt НО plЮs Оn plЮs НТЯОrsО, orТРТnКlО, МrцКtТЯО, 
ТnцНТtОέ AЮtrОmОnt НТt, ОllО НОЯТОnt très proМСО НО l‟Кrt, КЯОМ son spцМТfТqЮО, 
sК ЛОКЮtц, sК noЮЯОКЮtц, sК pОrtТnОnМОέ L‟ЮnТqЮО МСosО qЮТ lК НТstТnРЮО НО 
l‟Кrt М‟Оst lК РrКtЮТtцέ Il Оst р mОntТonnОr qЮО lК mКnТèrО, Нont Юn ЛТОn oЮ 
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sОrЯТМО Оst prцsОntц, М‟Оst-р-НТrО lОs strКtцРТОs КrРЮmОntКtТЯОs qЮТ 
accompagnent celui-МТ, prцsОntО l‟КspОМt lО plЮs ТmportКnt poЮr nО pКs НТrО 
НцМТsТf НКns l‟КММОptКtТon oЮ pКr МontrО, lО rОУОt НО lК pЮЛlТМТtцέ 

D‟Кprès GέVТРnКЮx toЮt НТsМoЮrs s‟ТnsМrТt НКns Юn МontОxtО où НОs tСèsОs 
s‟opposОntέ CОlК sТРnТfТО qЮО toЮt rКТsonnОmОnt pОЮt êtrО МonsТНцrц МommО 
une argumentation Д2]έ Alors, Тl sОrКТt possТЛlО Н‟КffТrmОr, qЮО toЮt НТsМoЮrs 
pЮЛlТМТtКТrО, ТnНТffцrОmmОnt НО son typО, НЮ mТlТОЮ Оt НОs МТrМonstКnМОs où Тl 
Оst prцsОntц К МommО ЛЮt prТnМТpКl l‟КrРЮmОntКtТonέ SОlon CСέ PlКntТn, 
l‟КrРЮmОntКtТon Оst ЮnО opцrКtТon qЮТ prОnН КppЮТ sЮr Юn цnonМц КssЮrц 
(КММОptц), l‟КrРЮmОnt, poЮr КttОТnНrО Юn цnonМц moТns КssЮrц (moТns 
acceptable), la conclusion [3]. 

DonМ, КnКlysОr ЮnО pЮЛlТМТtц, МОlК sТРnТfТО КnКlysОr lОs strКtцРТОs Оt lОs 
techniques argumОntКtТЯОs qЮТ sont р lК ЛКsО Н‟Юn НТsМoЮrs pЮЛlТМТtКТrОέ  

CommО lК pЮЛlТМТtц МomprОnН non sОЮlОmОnt lО ЯОrЛКl (НТsМoЮrs 
proprement dit), mais aussi le non verbal (images, mise en page, logo), le 
НОЮxТèmО цtКnt ОnМorО plЮs sollТМТtц qЮО lО prОmТОr, on pОЮt classer les 
strКtцРТОs КrРЮmОntКtТЯОs Оn НОЮx МКtцРorТОs: stratégies linguistiques de 
persuasion publicitaire et stratégies non-linguistiques de persuasion. Les 
НОЮx typОs sont СцtцroРènОs, mКТs qЮКnН mêmО ТntОrМonnОМtцs Оt sО 
МomplètОnt mЮtЮОllОmОntέ  

Les plЮs frцqЮОntОs strКtцРТОs lТnРЮТstТqЮОs Н‟КrРЮmОntКtТon sont: 
l‟ОmploТ Н‟Юn lКnРКРО syntСцtТqЮО qЮТ ЯТsО lК НОnsТfТМКtТon НОs цnonМцs, lО 
qЮОstТonnОmОnt Оt lОs ОxМlКmКtТons rСцtorТqЮОs, l‟ЮtТlТsКtТon НОs КНУОМtТfs Оt 
НОs fТРЮrОs НО stylО, lК systцmКtТsКtТon НОs Мomposцs НТsМЮrsТfs, l‟ОmploТ НОs 
МonnОМtОЮrs ТntroНЮМtОЮrs Н‟КrРЮmОnts Оt ТntroНЮМtОЮrs НО МonМlЮsТon, НО 
mêmО qЮО НОs МonnОМtОЮrs НО Мo-orТОntКtТon Оt Н‟КntТ-orientation, la syntaxe 
qЮТ sЮpposО l‟ОmploТ НОs pСrКsОs МoЮrtОs КЯОМ Юn mТnТmЮm НО mots et une 
ponМtЮКtТon КНцqЮКtО; ОnfТn ЮnО prцsОntКtТon loРТqЮО НОs ТНцОsέ 

QЮКnt КЮx strКtцРТОs non lТnРЮТstТqЮОs НО pОrsЮКsТon, noЮs poЮrrТons y 
ТnМlЮrО: lО ЛКlКyКРО lОМtЮrКl, l‟ТmКРО pЮЛlТМТtКТrО, lО lКnРКРО НОs МoЮlОЮrs, lК 
НТmОnsТon цmotТonnОllО, l‟ЮtТlТsКtТon НО lК mЮsТqЮО Оt НО НТffцrОntОs 
techniques de manipulation. 

En НцpОnНКnМО НОs strКtцРТОs Н‟КrРЮmОntКtТon ОmployцОs, Тl Оst possТЛlО 
de classer les discours publicitaires en : pЮЛlТМТtц oЛУОМtТЯО (puЛlТМТtц-tц-
moТgnКge,ăpuЛlТМТtцăМompКrКtТve,ăpuЛlТМТtц-leхon, puЛlТМТtц-annonce), publi-
citц sЮЛУОМtТЯО (puЛlТМТtц-drКme,ă puЛlТМТtцă СumorТstТque,ă puЛlТМТtцă Кsso-
ciative, pЮЛlТМТtц mytСТqЮО (puЛlТМТtц-fiction) Оt pЮЛlТМТtц ОxprОssТЯОέ DКns 
toЮtОs lОs pЮЛlТМТtцs sont loЮцОs Оt ЯКntцОs lОs qЮКlТtцs НЮ proНЮТt, mais cela 
Оst fКТt Н‟ЮnО fКхon НТffцrОntО, р l‟КТНО НО НТЯОrsОs strКtцРТОs Н‟КrРЮmОntКtТonέ 

S‟Тl s‟КРТt НО УЮРОr sЮr lОs ОffОts НОs strКtцРТОs Н‟КrРЮmОntКtТon, Кlors lО 
prТnМТpКl М‟Оst idéaliser lО proНЮТt, МО qЮТ sЮpposО lК trКnsformКtТon Н‟Юn 
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produit orНТnКТrО Оn oЛУОt ТnцНТt Оt НО ЯКlОЮrέ CОttО strКtцРТО ТНцКlТsКntО 
РцnèrО Юn РrКnН nomЛrО НОs fТРЮrОs lКrРОmОnt ОxploТtцОs pКr lК pЮЛlТМТtц: 
СypОrЛolОs, РrКНКtТons, mцtКpСorОs, МompКrКТsons, КntТtСèsОs, КnКloРТОs, 
rцpцtТtТonsέ En plЮs, lО pЮЛlТМТtКТrОs Оmploient des adjectifs et superlatifs qui 
pОrmОttОnt l‟ОxКltКtТon НОs proНЮТts pЮЛlТМТtКТrОsέ L‟ТНцКlТsКtТon НЮ НТsМoЮrs 
pЮЛlТМТtКТrО КffОМtО КЮssТ lК МomposКntО ТМonТqЮО НО lК pЮЛlТМТtц qЮТ sО 
МКrКМtцrТsО pКr lК prцsОntКtТon НЮ mОТllОЮr Мôtц НЮ proНЮТt, НОs formes 
parfaites et uniques, des couleurs expressives, des dimensions excep-
tТonnОllОs, pКrfoТs mêmО pКr ЮnО цЯКsТon НКns lО fКntКstТqЮО Оt l‟ТmКРТnКТrОέ 

Un КЮtrО ОffОt НОs strКtцРТОs КrРЮmОntКtТЯОs Оst d’impliquer le locuteur et 
de le faire actionner. CelК sО mКnТfОstО НКns lОs pЮЛlТМТtцs pКr l‟ОmploТ 
frцqЮОnt НОs qЮОstТons rСцtorТqЮОs Оt orКtoТrОs s‟КНrОssКnt р l‟ТntОrloМЮtОЮr Оt 
lО proЯoqЮКnt НКns ЛТОn НО МКsέ En plЮs, s‟Тl y К Юn loМЮtОЮr mКrqЮц pКr lОs 
pronoms je, nous, Кlors Тl y К КЮssТ, НО mКnТèrО obligatoire presque, un 
ТntОrloМЮtОЮr qЮТ Оst НцsТРnц pКr lОs pronoms НО polТtОssО Н‟СКЛТtЮНО vous, 
votre, vos, sКЮf lОs МКs où lК МКtцРorТО Н‟сРО НЮ rцМОptОЮr, oЮ lО ЛОsoТn НО 
fКmТlТКrТtц НОmКnНО lО tЮtoТОmОntέ CО qЮТ ТnМТtО КЮssТ lО МonsommКtОЮr МО 
sont lОs ЯОrЛОs Н‟КМtТon, sЮrtoЮt l‟ТmpцrКtТf НОs ЯОrЛОs qЮТ ОxprТmОnt ЮnО 
МonsТРnО, Юn МonsОТl, ЮnО ТnЯТtКtТon р fКТrО qЮОlqЮО МСosОέ PКrfoТs mêmО lОs 
МoЮlОЮrs НО l‟КffТМСО pЮЛlТМТtКТrО rцЮssТssОnt р МКptОr l‟КttОntТon НЮ pЮЛlТМ Оt р 
lЮТ fКТrО prОnНrО ЮnО НцМТsТon Оn lК fКЯОЮr НЮ proНЮТt rОspОМtТfέ Or Jέ SцРЮцlК 
КffТrmО qЮ‟Оn toЮt МonsommКtОЮr, Тl y К Юn poètО qЮТ sommОТllО ; М‟Оst lЮТ 
qЮО lК pЮЛlТМТtц НoТt цЯОТllОr Д4]έ  

LОs strКtцРТОs Н‟КrРЮmОntКtТon ont КЮssТ МommО rцsЮltКt lК manipulation 
НЮ rцМОptОЮr, М‟Оst-р-НТrО, l‟КntТМТpКtТon НОs КttОntОs Оt НОs НОmКnНОs НЮ 
МlТОntέ NoЮs sommОs Н‟КЯТs qЮО lК mКnТpЮlКtТon НКns lО МКs НЮ НТsМoЮrs 
pЮЛlТМТtКТrО n‟К pКs Юn sОns pцУorКtТfέ SoЮЯОnt lО loМЮtОЮr Оn Оst МonsМТОnt, 
l‟ТmportКnt М‟Оst qЮ‟ОllО soТt НТsМrètО Оt nО НцpКsse pas les limites. Ainsi, on 
n‟Оst plЮs sûr sТ lК valeur НЮ proНЮТt prцОxТstО р lК pЮЛlТМТtц oЮ sТ М‟Оst lК 
pЮЛlТМТtц qЮТ lК lЮТ НonnО Д5]έ  

Vu le fait que le discours publicitaire se nourrit abondamment de toutes 
les formations qui lui conviennent, il est possТЛlО НО НТrО qЮ‟Тl ТnflЮОnМО р son 
tour les structures du français, КЯОМ НОs nцoloРТsmОs, КnРlТМТsmОs (НцМo-
rКtТon très british), mots formцs pКr УЮxtКposТtТon (Volum'Air Babyliss), par 
amalgame (MТnТmКбТmumă (AustТnă Mцtro),ă mots-sandwich (ReVolvolution, 
FRAM- VКМКnМesă рă lКă FrКmхКТse,ă EбplEAUsТf,ă JoвEAU).ă Parfois, les 
strКtцРТОs КrРЮmОntКtТЯОs НonnОnt НОs КРrКmmКtТМКlТtцs (PremТчre-
deuбТчmetroТsТчmequКtrТчmeМТnquТчme.ă Nouvelleă BMWă 325Т).ă Alors, la 
pЮЛlТМТtц sОmЛlО êtrО Юn НomКТnО rТМСО Оn ЯКrТКtТons lКnРКРТèrОs Д6]έ  

PoЮr КЛorНОr l‟utilité НО lК pЮЛlТМТtц, Тl fКЮt rОМonnКьtrО lО fКТt qЮ‟ОllО Оst 
Н‟ЮnО ТmportКnМО МonsТНцrКЛlО, pОrmОttКnt НО troЮЯОr НОs moyОns poЮr 
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«НцmКrqЮОr lК mКrqЮО», КssЮrКnt lК promotТon Н‟Юn proНЮТt qЮТ pКrfoТs n‟К 
rТОn Н‟КЮtrО р offrТr qЮО sК qЮКlТtц НО fКЛrТМКtТon, son prТx rКТsonnКЛlО Оt sК 
НТsponТЛТlТtц ТmmцНТКtОέ PoЮr rцКlТsОr toЮt МОlК, Тl sЮffТt Н‟ОmployОr lОs 
strКtцРТОs МorrОsponНКntОs Н‟КrРЮmОntКtТon Оt fКТrО prОЮЯО Н‟ТmКРТnКtТonέ LК 
pЮЛlТМТtц Оst НonМ Юn цlцmОnt ТnНТspОnsКЛlО Н‟ЮnО soМТцtц moНОrnО, Н‟КЮtКnt 
plЮs qЮ‟ОllО nО sО lТmТtО pКs КЮx ЛТОns Оt sОrЯТМОs ; elle peut aussi promouvoir 
НОs РОns, ЯКntОr Юn lТОЮ, НОs цЯцnОmОntsέ LК pЮЛlТМТtц pОЮt ЯТsОr НОs 
МСКnРОmОnts НО МomportОmОnt oЮ lК promotТon НО ЯКlОЮrs МonsТНцrцОs 
commО posТtТЯОs oЮ ЛцnцfТqЮОs КЮ nТЯОКЮ НО lК soМТцtц, oЮ ОnМorО mОttrО Оn 
garde contre quelque chose. 
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L’ARGOT FRANÇAIS – ASPECTS HISTORIQUES, 

LINGUISTIQUES ET SEMIOSTYLISTIQUES 

Elena JECHIU, FКМultКteКădeăLТmЛТăşТăLТterКturТăStr Тne 

Preгentulă КrtТМolă esteă oă sТnteг ă Кă МerМet rТТă МonsКМrКt ă КrgouluТă frКnМeгă Тă
pКrtТМulКrТt ТlorăsКleăТstorТМe,ălТngvТstТМeă ТăsemТostТlТstТМe.ăPlКtformКăteoretТМ ăreТeseă
din desemnarea argoului ca subsistem al limbii generale, iar demonstrarea 
speМТfТМТt Тloră sКleă semТostТlТstТМeă Кă fostă efeМtuКt ă ьnă ЛКгКă teбtuluТă fТlmТМ,ă lТterКr,ă
puЛlТМТtКră ТăpoetТМăКlălТmЛТТăfrКnМeгeăМontemporКne. 

LК МommЮnТМКtТon МontОmporКТnО rОprцsОntО Юn proМОssЮs ЯТtКl poЮr lК 
soМТцtц Оt lО proЛlèmО НЮ/НОs lКnРКРО/s МommО pКrtТО ТnНТspОnsКЛlО НО lК 
МommЮnТМКtТon noЮs К motТЯц р цtЮНТОr plЮs profonНцmОnt lО pСцnomènО НО 
l‟КrРot – lКnРКРО spцМТКl qЮТ sО rцpКnН pКrtoЮt Оt rКpТНОmОntέ 

En noЮs prononхКnt sЮr МО pСцnomènО, noЮs Мroyons ТmportКnt р 
rОМoЮrТr, toЮt Н‟КЛorН, р ЮnО МoЮrtО rцtrospОМtТЯО ЯТsКnt l‟СТstoТrО НО l‟КrРotέ 
Un РrКnН nomЛrО НО sКЯКnts tсМСОnt НО НцtОrmТnОr lОs orТРТnОs НЮ mot argot 
qЮТ К Нonnц nКТssКnМО р МОt ТНТomОέ PКrmТ ОЮx, lО lТnРЮТstО PέGЮТrКЮН КffТrmО 
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